
~c--------

!Ç	 N W 

Onderboud 

Mistachterlicht (bestuurderszijde)	 3. Verwijder de bevestigingsschroeven van de lamp (B) en 
EO 1(')l)4 100254 trek de volledige lampunit nam' buiten. 

1.	 Open het onderste deel van de achterklep en trek de plaat
 
tussen het passagierscompattiment en het onderste deel
 
van de achterklep naar achteren.
 

2. Maak de vier clips (A) los door een schroevendraaier in de
 
groef van de clip te steken en deze richting de canosserie
 
te wippen. Verwijder vervolgens de afdekkap.
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Onderhoud 

4. Verwijder de fitting en lamp (C) samen door ze linksom te 5. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
draaien. Verwijder vervolgens de lamp door deze uit de orde uit om de lamp weer te plaatsen. 
fitting te trekken. 

OPMERKING 
•	 Breng bij het monteren de pe1Ulen (G) in de unit in lijn 

met de openingen in de carrosserie. 

AGOOO6242 

D 
AGOO04958 
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Onderhoud 

Combinatielichten achter	 2. Draai de lamphouder linksom en verwijder hem. 
Eor()(}.1~0()620 

1. Verwijder de schroeven (A) en verwijder vervolgens de 
lampunit. 

A 

B - Remlichten/achterlichten (led) - Vervangen niet mogelijk. 

AGO005838 e - Richtingaanwijzers achter 

OPMERKING 
•	 De remlichten/achterlichten werken met leds in plaats van 

gloeilampen. Neem contact op met een officieel 
MITSUBISHI MOTORS-servicepunt walmeer een repa­
ratie of vervanging noodzakelijk is. 
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Onderboud 

3. Verwijder de lamp uit de lamphouder. 4. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

OPMERKING 
•	 Breng bij het monteren de openingen in de unit in lijn met 

de pennen (G) in de carrosserie. 

AGOOO3007 

AGOOO3010 
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Onderhoud 

Achteruitrijlichteu	 3. Draai de lamphouder (A) linksom en verwijder hem. 
EO 10044001 Ol 

1. Open de achterklep. 
2.	 Wikkel de punt van een kleine schroevendraaier in een
 

doek of gebruik ander geschikt gereedschap en steek deze
 
in de uitsparing van het deksel om het los te wippen.
 

AGOO03036 

4. Verwijder de lamp uit de lamphouder. 

AGOO03049 
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Onderhoud 

5. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

Derde remlicht 
EO IOO-lS!XI16I 

OPMERKING 
•	 Het derde remlicht werkt met leds in plaats van gloeilam­

pen. 
Neem contact op met een officieel MITSUBISHI 
MOTORS-servicepunt wamleer een reparatie of vervan­
ging noodzakelijk is. 

Kentekenplaatverlichting 
EO I004600464 

1. Druk de lampunit (A) aan de linkerzijde van de carrosse­
rie in om deze te verwijderen. 

A 

~=
 
AG0003052 

2.	 Wikkel de punt van een kleine schroevendraaier in een
 
doek of gebruik ander geschikt gereedschap om de haak
 
(B) los te wippen en verwijder het lampglas. 

'\\ 

AGOO03065 
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Onderhoud 

3. Verwijder de lamp uit de lamphouder. 4. Voer de ILiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

OPMERKING 
• Plaats bij het monteren van de lampmLit eerst de lip (C) in 

de uitsparing en vervolgens de lip (D). 

c 

AGO003078 

o 

AGOO03081 

8 
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Kaartleeslampen & interieurverlichting (voor) 2. Houd het lipje (A) omlaag gedrukt en trek de lan1p naar 
EO 10050000-15 

1.	 Wikkel de punt van een kleine schroevendraaier in een 
doek of gebruik ander geschikt gereedschap om het lamp­
glas los te wippen. 

AGOO05825 

OPMERKING 
•	 Zet de schakelaar van de interieurverlichting (voor) in de 

stand OFF voordat u de lamp vervangt. 

buiten. 

A ""--__-------- ­

AGOOO3137 
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Onderboud 

3. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

OPMERKING 
•	 Breng bij het plaatsen van het lampglas de haken (B) in 

lijn met de uitsparingen in het dak. 

B 

AGOO03140 

Interieurverlichting (achter)1 
bagageruimteverlichting 

EO L005J00208 

1.	 Wikkel de punt van een kleine schroevendraaier in een 
doek of gebruik ander geschikt gereedschap en steek deze 
in de uitsparing van de lens om het los te wippen. 

AGOO03094 

OPMERKING 
•	 Zet de schakelaar van de interieurverlichting (ach­

ter)/bagageruimteverlichting in de stand OFF voordat u de 
lamp vervangt. 
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Onderhoud 

2. Houd het lipje (A) omlaag gedrukt en trek de lamp naar 3. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
buiten. orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

OPMERKING 
• Breng bij het plaatsen van het lampglas de haken (B) in 

lijn met de uitsparingen in het dak. 

B 

AGOO03108 

AGO00311l 

8 
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Onderboud 

Verlichting dashboardkastje 2. Verwijder de lamp. 
EO I0061 00201 

l. Draai de lamphouder (A) linksom en verwijder hem. 

AGOOO3182 

3. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 
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Onderhoud 

BeenruimteverJichting*	 2. Verwijder de lamp. 
EOtOOS600055 

1.	 Wikkel de punt van een kleine schroevendraaier in een 
doek of gebruik ander geschikt gereedschap en steek deze 
in de uitsparing van het deksel om het los te wippen. 

AOOOOJl66 

3. Voer de hiervoor genoemde stappen in omgekeerde volg­
orde uit om de lamp weer te plaatsen. 

AGOOO5841 I 

8 
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Onderhoud 

Middenconsole beenruimteverlichting 
EOIOOS70007:! 

OPMERKING 
•	 De beenruimteverlichting van de middenconsole werkt 

met een led in plaats van een gloeilamp. Neem contact op 
met een officieel MlTSUBISr-u MOTORS-servicepunt 
wanneer een reparatie of vervanging noodzakelijk is. 
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Specificaties 

Autolabel 
E01100101690 

2 

AGOOI1572 

l-Voertuigidentificatieoummer (VIN) 
Het voertuigidentificatienummer (VIN) is ingeslagen in het 
schutbord, zoals in de afbeelding getoond wordt. 

2-Identificatieplaatje van de auto 
Het identificatieplaatje is vastgeklonken op de plaats die in de 
afbeelding wordt aangegeven. 
Het plaatje vermeldt de modelcode, de motoruitvoering, het 
transmissiemodel en de lakkleurcode, enz. 
Gebruik deze codes bij het bestellen van reserveonderdelen. 

MITSUBISHI MOTORS CORPORATION 
MOD 

2 3 4 5 6 7 
AA0061612 

1- Modelcode
 
2- Motorcode
 
3- Transmissiecode
 
4- Lakkleurcode
 
5- Tnterieurcode
 
6- Optiecode
 
7- E>..'1erieurcode
 

9 
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Specificaties 

Motornummer " in het motorblok ingeslagen, z 2400-modellen
Het motomummer IS "oals in de 
afbeeIdmg" getoond wordt. 

2000-modellen 

, AGOOO9038 

3000-modellen* 
AG0004570 

2200-modellen 

AGOOO2172 

*: Voorzijde van de auto 

* 
AGOO10748 

9 
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Specificaties 

Afmetingen van de auto 
EOII0020134J 

~ ~ 
~I! 
\\nC ~ 

~ /' 

o I '\ 0 
::tIc::::f CJr 

11 I1 

1 3 4 5T 1 ot ... 

2 6.. .. 
AG 1000 175 

1 Spoorbreedte voor 1.540 rnrn
 

2 Totale breedte 1.800 mm
 

3 Overhang voor 965mrn
 

4 Wielbasis 2.670 mrn
 

5 Overhang achter 1.005 nun
 

6 Totale lengte 4.640rnm
 

2000-modellen 205 nUTI, 178 mm*
 

Bodemvrijheid 2200-modellen 176 mm*
 
7 

(onbeladen) 2400-modellen, 
215 mm

3000-modellen 

*: Auto's met roetfilter 
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Specificaties 

8 Totale hoogte (onbela­

~ den) 

Met dakrails 

Met dakrails 

1.680 rrun 

1.720 rrun 

10 Spoorbreedte achter 1.540 rrun 

Minimale draaicirkel 
Carrosserie 

Velg 

11,3 rn 

10,6 rn 

9 
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Specificaties 

Prestaties van de auto 
E01100301142 

2000-modellen 187 kmlh 

nOO-modellen 200 kmlh 
Maximumsnelheid 

2400-modellen 190 kmlh 

3000-modellen 200 kmlh 

9 
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Specificaties 

Gewicht van de auto 
EOll0Q..10~;i71 

2000-modellen 2200-modellen 

Onderwerp 
5 personen 

Met roetfil- Zonder 

7 personen 

Met Zonder 5 personen 7 personen 

ter roetfilter roetfilter roetfilter 

Rijklaar gewicht 
Zonder opties 

Met alle opties 

1.660 kg 

1.742 kg 

1.655 kg 

1.737 kg 

1.700 kg 

1.767 kg 

1.695 kg 

1.762 kg 

1.695 kg 

1.777 kg 

1.735 kg 

1.802 kg 

Toegelaten maximwngewicht 2.360 kg, 2.460 kg* 2.410 kg, 2.510 kg* 

Maximale asbelasting 
Voor 

Achter 

1.150 kg 

1.300 kg, 1.440 kg* 

Maximaal aanhangwagen- Geremd 2.000 kg 

gewicht Ongeremd 750 kg 

Maximale kogeldruk 100 kg 

Maximale dakbelasting 80 kg 

*: Bij het trekken van een aanhangwagen 

9-7 
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Specificaties 

2400-modellen 

5MT CVT 
Onderwerp 3000-modellen 

2WD 4WD 

5 personen 7 personen 5 personen 7 personen 

Zonder opties 1.490 kg 1.555 kg 1.595 kg 1.585 kg 1.625 kg 1.645 kg 
Rijklaar gewicht 

Met alle opties 1.572 kg 1.637 kg 1.662 kg 1.667 kg 1.692 kg 1.722 kg 

2.350 kg,
Toegelaten maximumgewicht 2.290 kg, 2.370 kg* 

2.430 kg* 

Voor 1.150 kg
Maximale asbelasting 

Achter 1.300 kg, 1.440 kg*
 

Geremd 1.500 kg 1.600 kg
Maxilnaalaanhang­
wagengewicht Ongeremd 750 kg 

Maximale kogeldruk 75 kg 80 kg 

Maximale dakbelasting 80 kg 

*: Bij het trekken van een aanhangwagen 

OPMERKING 
• De venuelde gewichten van de aanhangwagen worden door de fabrikant aanbevolen. 

9 
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Specificaties 

Motorspecificaties 
EOIIQ(l6(l1350 

Onderwerp 2000-modellen 2200-modellen 2400-modellen 3000-modellen 

Motorcode 
Aantal cilinders 
Cilinderinhoud 
Boring 
Slag 

Nokkenas 
Brandstofsysteem 

BSY 
4 in lijn 

1.968 cm3 
81,0 mm 
95,5 mm 

Dubbele bovenliggende 
nokkenas 

Conunon rail 

4HN 
4 in lijn 

2.179 cm3 
85,0 nun 
96,0 mm 

Dubbele bovenliggende 
nokkenas 

Ele1.'tronische injectie 

4B12 
4 in lijn 

2.360 cm3 
88,0 mm 
97,0 mm 

Dubbele bovenliggende 
nokkenas 

Elektronische injectie 

6B31 
6 in V-vorm (60°) 

2.998 cm3 
87,6mm 
82,9mm 

Enkele bovenliggende 
nokkenas 

Elektronische injectie 

Maxllnaalv~lllogen 103 kW bij 4.000 115 kW bij 4.000 125 kW bij 6.000 162 kW bij 6.250 
(ECE-norm) omw/min omw/min omw/min omw/min 

Maximaal koppel 310 N·m bij 1.750 380 N·m bij 2.000 232 N·m bij 4.100 276 N·m bij 4.000 
(EEC-norm) omw/min omw/min omw/min omw/min 

9-9 
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Specificaties 

Elektrisch systeem 
EOIlOOSOl2J5 

Onderwerp 
2000-modellen, 
2200-modellen 

2400-modellen 3000-modellen 

Spanning 12 V 

Accu 
Type (nS) 95D31L (622CCAJ159RC) 75D23L (520CCAJ118RC) 80D26L (582CCAJ133RC) 

Capaciteit (5HR) 64 Ah 52 Ah 55 Ah 

Dynamovermogen 140 A 120 A 

NGK FR5EI ILKR7B8 
Bougietype 

DENSO - K16PSR-B8 SXU22HDR8 

9-10 
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Specificaties 

Banden en velgen 
EOII00901382 

Onderwerp 2000-modellen, 220o-modellen, 2400-modellen 3000-modellen 

Band 215170R16 100H 225/55R1898V 215170R 16 IOOH P225/55R1897H* 

16x6 1/2 JJ (Staal) 18x7 JJ (Aluminium) 18x7 JJ (Alwninium)*
Maat 16x6 1/2 JJ (Aluminium)

16x6 1/2 JJ (Aluminium) 18x7 J (Aluminium) 18x7 J (AJwninium)*Velg 

Offset 38mm 

*: Als optie verkrijgbare onderdelen 

9-11 
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Specificaties 

Opmerkingen met betrekking tot diesel 
EOI JOI~OOOS5 

Door de uitvlokking van de paraffine neemt de vloeibaarheid
 
van de diesel aanzienlijk af wanneer de temperatuur daalt.
 
Daarom zijn er twee soorten dieselbrandstof: "zomerdiesel" en
 
"winterdiesel".
 
Daarmee moet bij gebruik in de winter rekening worden
 
gehouden.
 
Informeer vooraf welke brandstofsoorten in de lokale tankstati­

ons verkrijgbaar zijn als u naar het buitenland reist.
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Inhouden (bijvullen) 

"'tw. 

Specificaties 

E011f)I;,\OISW 

5 2000-mode1len 5 2200-modellen 2 

4 3 1 
4 3 1 

2400-modellen 3000-modellen
4 2 

3 5 5 1 6 5 3 1 1 5 6 9 
AG5001008 
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Specificaties 

NT. Onderwerp Hoeveelheid Smeermiddelen 

2000­ Carter 3,7 liter 
modellen Oliefûter 0,3 liter 

2200­ Carter 5,0 liter 

modellen Oliefilter 0.3 liter 
1 Motorolie 

2400­ Carter 4,3 liter 
Zie bladzijde 8-5 

modellen Oliefilter 0,3 liter 

3000­ Carter 4,0 liter 

modellen Oliefilter 0,3 liter 

Remvloeistof 
2 

Koppelingsvloeistof 
Zoals voorgeschreven Remvloeistof DOT 3 of DOT 4 

3 Ruitensproeiervloeistof 4,5 liter -

4 Stuurbekrachtigingsvloeistof Zoals voorgeschreven Originele MITSUBISHI stuurbekrachtigingsvloeistof of 
ATF DEXRON JU IDEXRON n 

8,0 liter 
2000-modellen [inclusief 0,62 liter in het BASF Glysantin Alu Proteet Premium /G30 

expansievat] 

8,0 liter 
2200-modellen [inclusief 0,62 liter in het BASF Glysantin Alu Proteet Premium /G30 ofG33 

5 Koelvloeistof 
expansievat] 

7,5 liter 
2400-modellen [inclusief 0,65 liter in het 

expansievat] DIA QUEEN SUPER LONG LIFE COOLANT 

9,5 liter of gelijkwaardig 

3000-modellen [inclusief 0,65 liter in het 
expansievat] 
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Specificaties 

Nr. Onderwerp Hoeveellieid Smeenniddelen 

Automatische transmissie 8,2 liter	 DIA QUEEN ATF-J2 
(3000-modellen) 

Transmissievloeistof voor CVT 
(2400-modellell) 

7,8 liter DIA QUEEN CYTF-Jl 

5MT 2,5 liter 

2000­

7 
Handgescha­
kelde 
transmissieolie 6MT 

modellen 

2200­

2,0 liter 
DIA QUEEN NEW MULTI GEAR OIL, API-classificatie 

GL-3 SAE 75W-8ü 

modellen 2,1 liter 

8 Tussenbakolie 0,54 liter Hypoid-olie, API-classificatie GL-5 SAE 90 

9 Olie achterdifferentieel 0,5 liter Hypoid-olie, API-classificatie GL-5 SAE 80 

10 Koudemiddel (airconditioning) 480 - 520 g I-lFC-134a 

OPMERKING 
•	 Modellen waarvoor een routinecontrole nodig is of motorolie, koelvloeistof, rem/-koppeJingsvloeistof of ruitensproeiervloei­

stof moet worden bijgevuld, zijn duidelijk aangegeven met een wit merkteken. 

9 
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Roetfilter (DPF) 4-23
 
Ruitensproeier
 

Vloeistof 9-]3,9-14 
Rui tenwi sser
 

AchtelTuit 3-78
 
Wisserbladen 8-23
 

s 
Schakelaar achtemJitverwarming 3-81
 
Schakelaar claxon 3-82
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Schakelaar kopJamphoogteverstelling 3-66
 
Schakelaar waarschuwingsknipperlichten 3-70
 
Slepen 6-37
 
Sleutels 1-2
 
Smeermiddelen 9-13, 9-14
 
Smeltzekeringen 8-27
 
Smering van scharnieren en sloten 8-26
 
Specificaties 9-2
 
Spiegel
 

Achteruitkijkspiegel binnen 4-10
 
Sproeier
 

Schakelaar 3-78
 
Vloeistof 8-11
 

Starten 1-25,1-34,4-19
 
Starten in noodgevallen 6-2
 
Stekker voor accessoires 5-127,8-31
 
Stoelverwamling 2-10
 
Sturen
 

Stuurbekrachtigingssysteem 4-64
 
Shmrbekrachtiging
 

Systeem 4-64
 
Vloeistof 8-13, 9-13, 9-14
 

Stuurinrichting
 
Shmrbekrachtigingsvloeistof 8-13, 9-13, 9-14
 
Shmrslot 1-33,4-18
 
Verstelling stuurwielhoogte 4-9
 

T 
Transmissie 

Index 

Automatische transmissie 4-28,4-38 
Handgeschakelde transmissie 4-25
 

Trekken van een aanhangwagen 4-90
 
Tussenbakolie 9-13, 9-14
 

v
 
Veilig rijden 4-3
 
Veiligheidsgordel 2-36
 

Controle 2-55
 
Gebruik van de veiligheidsgordels door zwangere
 
vrouwen 2-42
 
Gordelspanner 2-42
 
Kinderzitje 2-44
 
Opbergen veiligheidsgordels achter 2-40
 
Verstelbaar bevestigingspunt veiligheidsgordels 2-40
 

Velg
 
Doppen 6-35
 
Specificaties 9-11
 

Ventilatieroosters 5-2
 
Verwarmde buitenspiegels 4-15
 
Vloeistof
 

Automatische transmissiev loeistof 9-13, 9-14
 
Koelvloeistof 8-8,9-13,9-14
 
Koppelingsvloeistof 8-12
 
Remvloeistof 8-12, 9-13, 9-14
 
Ruitensproeiervloeistof 8-11,9-13,9-14
 
Stuurbekrachtigingsvloeistof 8-13,9-13,9-14
 

Voorschriften bij de verzorging van de auto 7-2
 
Voorstoel 2-6
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Index 

Voorzorgsmaatregelen bij het geblUik van ruitenwissers en 
sproeiers 3-80 

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot dakdrager 4-89 
Voorzorgsmaatregelen voor onderhoud 8-2 

w 
Waarschuwingen voor het rijden met vierwielaangedreven 

auto's 4-57 
Waarschuwingsknipperlichten 3-53 
Waarschuwingslampje laadstroom 3-56 
Waarschuwingslampje motorcontrole 3-55 
Waarschuwingslampjes 3-54 
Wassen 7-4 
Werking van binnen- en buitenverlichting 8-26 
Winterbanden 8-21 

z 
Zekeringen 8-28 
Zitplaatsen 

Creëren van een vlakke zitplaats 2-33 
Hoofdsteunen 2-24 
Stoelverwarming 2-10 
Verstellen 2-5 
Voorstoei 2-6 

Zoemer van de verlichting 3-65 
Zonnekleppen 5-126 
Zuinig rijden 4-2 
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6361 NENJO·ZAKA UKUSA 
KOMAKI·crr. 
A1ct1l 
4Il·_ JAPAN 
~E:+SI·~n·6192  
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DECLARATION of CONFORMITY 

Wc. OMRON Corporalion. ELEeTRONIÇS co!'tu'o!"El'nS COlltPANY hc;reby dççlllfÇ, at 
Ollr sole responsibilily, thal the following product ronforms 10 the EssentioJ Requirements of tht: 

Radio and TeIOOlmmUI1K:ariOllS Tennll'lal Equipment Dj~etive 199915/EC in accoolance wil" the 
t~tl conducted 10 the spproprwle rcquirements ofthe relcvlIJ1t standan1s, as listed herewith. 

PtW:,n : ECU 11'0111 RA.~  / WC~I rrral1$1t\ltt<r 
M_~' Type N...bol : ECU : G'~M-tCU 

FOtl : Ga~M·KtV-t 

MM : GSD-6...MoIlAM-[ 
T ......it... :<aD-..'I76M-A 
WCM ,GS[).{,4'M
 

rocti•• 000 Standards ""cd "" oppropri>l< : BIlIilI : EN JOl) no-l v I. J. 1 F.N JOO ~13-J VI. I. I
 

tNJet):lt-1 VI. J. ! EI'OetJJo-H'1. 1.1 

~  :EN30J_1VI.S.1 [N30I.-.J"I.4.1 
M!W: ,EN 6006~,lotl  

YCl" or alIi.r.ing CE marlóog : 100éi 

Model/TypeN.mbo.. : roB 'GS~M-KE·Y-E  

T..mnoi~  : GSD-63!Jl\I-A 
WCM : Ga~M  

,..,u,'. 0Il4 StandJrds ..cd ...pproprioto; l!lIlIlIl : EN JOl) no-l Vl. l. I E'" 3CIt nO-l V2. l. I
 

[1'0.. .130-1 \'I. $. I EN.lIIIl J30.l VI. J. 1
 

~ :t'" Jtl ...,.3 VI. 4. I EN JOl 489·1 VI. 6. I
 
S.f.lr : EN 6006$:1002 

y"", orom,;ol CE ...."'in, :.~ 

Signature il..:f ~À. q 
Name	 Shuji Yamasnita 

rille sn<! pooÎlÎQn	 Manager 
RFC Business Promotion Oepartmenl (RF & Wireless) 
DEVELOPMENT DIV. 

Date	 Fc1:>ruary. 06. 2007 
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[Czeeh] OMRON Corporalion limto prohlasuje. ze tenlo [G8D-MOM-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A *,G8D-MOM-RAM-E*.G8D-649M*.G8D-644M-KEY* ,G8D­
646M*,GSD-635M-A*]je ve shodé sc Lákladnfmi pozadavky a dalSimi pfislulnymi 
ustanovenimi smémiee I999/5/E5. 

[Danish] Undenegnede OMRON Corporation erkl",rer herved, al felgende udstyr [GSD-MOM­
ECU*.G8D-640M-KEY-E*, G8D-576M-A *.G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M*,G8D­
644M-KEY*,G8D-646M*,G8D-635M-A *] overholder de v""emlige krav og evrige 
relevante krav i direktiv 199915/EF. 

[Gemlan] Hierrmt erklärt OMRON Corporation. dass sieh das Gerät (GSD-640M-ECU*,G8D­
640M-KEY-E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M* ,G8D-644M­
KEY* ,G8D-646M*,G8D-635M-A *) in ÜbereinstimmLlng mit den gnmdlegenden 
Anforderungen L1nd den übrigen einsehlägigen BeslimmLlngen der Riehtlime 1999/5fEG 
befindel. 

[Estonian] Käesolevaga kinnitab OMRON Corporation seadme (G8D-640M-ECU*,G8D-G40M­
KEY-E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M*,G8D-644M-KEY*,G8D­
646M* ,G8D-635M-A*) vastavust direktiivi I999/5/EÜ pàhinàuetele ja nimetatud 
direktiivist tulcncvatele teistele asiakohastcle sätetclc. 

[English] Hereby, OMRON Corporation, declarcs that this [GSD-640M-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A *.G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M*,G8D-644M-KEY* ,G8D­
646M*,G8D-635M-A*1 is in eomplianee with the essential requiremenls and other 
relevant orovisions of Direetlve I999/5fEC. 

[Spanish] Por medio de la presente OMRON Corporalion declara que el [G8D-640M-ECU* .G8D­
640M-KEY-P, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-P,G8D-649M*,G8D-644M­
KEY*,G8D-646M*.G8D-635M-A*] cLlmplc con 10; requisitos eseneiales yeua\csquiera 
otras disDosieiones aDlieahles 0 exigibles de la Direetiva I999/5/CE. 

[Greek] ME THN TIAPOYl:A OMRON Corporation L'>HAnNEI OTI (G8D-640M-ECU*.G80­
640M-KEY-P, G8D-576M-A *,G8D-G40M-RAM-E*,G8D-649M* ,G8D-644M­
KEY*,G8D-646M*,G8D-635M-A *) l:YMMOP<I>nNETAI TIPOl: TIl: OYIIMEJl: 
ATIAITHl:EJl: KA[ TTl: AOITIEL l:XETIKEL L'>IATA"EJl: THl: OL'>HrlAl: 1999/5/EK. 

[Freneh] Par la présente OMRON Corporation déelare que I'appareil [G8D-640M-ECU*,G8D­
640M-KEY-E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-P,G8D-649M*,GSD-644M­
KEY*,G8D-646M*,G8D-635M-A *] est conforme aux exigenees essentielies et aux 
autres disoositions oeninentes de la direetive I999151CE. 

[Italian] Con la presente üMRON Corporation diehiara ehe questo [GRD-640M-ECU*.G8D­
640M-KEY-P, GW-576M-A *,GS D-640M-RAM-P,G8D-ó49M*,G8D-644M­
KEY*,G8D-646M*,G8D-635M-A*1 é conforme ai reqlllsill essenzia!i cd alle altre 
disDosizioni peninenli stabilite dalia direttiva I999/5/CE. 

[Latvian] Ar sa OMRON Corporation deklart, ka [G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY-E*. G8D­
576M-A *,GSD-640M-RAM-E* ,GS D-649M*,G8D-644 M-KEY *, G8D-646M *,G8D­
635M-A *] atbilsi DirektTvas 1999/5/EK bOtiskajäm prasThäm lln eitiem ar to saistïtaJlem 
nOlcîkumicm. 

[Lithuanian] SillO OMRON Corporation deklaruoja, kad sis (G8D-640M-ECU*.G8D-640M-KEY-E*. 
G8D-5 76M-A*,G8D-640M-RA M-P,G8D-649M*.G8D-644M-K EY *,GSD­
646M*,G8D-635M-A *] atitinka esminius reika!avimlls ir kitas I999/5/EB Direklyvos 
nuostatas. 

[Duteh] Hierbij verklaart OMRON Corporation dat het toestel (G8D-640M-ECU*,G8D-ó40M­
KEY-P. G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M* ,G8D-644M-KEY* ,G8D­
646M*,G8D-635M-A*] in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn I999/5/EG. 

[Maltese] Hawnhekk. OMRON Corporation,jiddikjara li dan [GSD-ó40M-ECU*,G8D-640M­
KEY-P, G8D-576M -A*,G8D-640M-RAM-E*,GRO-ó49M*,GSD-644M-KEY* ,G8D­
646M*,G8D-635M-A*] jikkonforma mal-htigijiet essenz]a!i 1I ma provvedimenti ohrajn 
relevanti li hemen fjd-Dirrettiva 1999/5/EC. 

[Hungarian] AIlllfrott, OMRON Corporation nyilatkozom. hogy a [G8D-640M-ECU*,G8D-640M­
KEY-E*, GSD-576M-A *,G8D-640M-RAM-[*,G8D-649M*,GRO-644M -K EY* ,GSD­
646M*,G8D-635M-A*) megtèlcl a vonalkozó alapvetà követe!ménycknek és az 
I999/5/EC iranyelv egyéb elàirasainak. 

[Polishl [OMRON Corooralion 1 ninieiszvm oswiadeza, ie [G8D-640M-ECU*,G8D-640M­



KE Y-E*, G80-576M-A*,GRD-MOM-RAM-E*,G8D-M9M *,GRD-M4M-KEY*,G8O­
646M* ,G8D-635M-A *1 spctnia zasadnicze \vY111ogi oraz inne istotne postanowicnia 
dyrcktywy 1999/5/EC. 

[Ponugucse]	 OMRON Corporatioll declara que este [G8D-MOM-ECU*,G8D-640M-KEY-E*, G80­
576M-A *,G8D-MOM-RAM-E*,G8D-649M* ,G8D-644M-KEY* ,G8D-646M*,GSO­
635M-A *] eSlá confonne com os rcquisitos essenciais Coutr35 disposiçöes da Dircctiva 
I999/5/CE. 

[Slovenian]	 OMRON Corporation i7Javlja, daJe ta [G80-640M-ECU*,GSD-640M-KEY-E*, G8D­
576M-A *,G8D-640M-RAM-E *,GSO-M9M*,G8D-644M -K EY* ,G8D-646M *,GS D­
635M-A *] v skJadu z bistvcnimi zahtevarni in oSlalimi rclevamnimi doloèili dircktivc 
I999/5/ES. 

[Slovak]	 OMRON Corporation tymto vyhlasuje, ze [G80-640M-ECU*,G8D-640M-KEY-E*, 
G8D-576M- A*,G8 D-MOM-RA M-E*,G8D-M9M*,GSD-644M-KEY* ,GRD­
M6M*,G8D-635M-A*] spilia základllé poziadavky a vsetky prisillsné ustanovenia 
Smcmlee 1999/5/ES. 

[Finnish]	 OM RON Corporation vakuuttaa lätcn eltä [G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY-E*, 
GSD-576M-A *,G8D-MOM-RAM-E*,G8D-649M* .G8D-644M-K EY* ,G8O­
M6M*,GSD-635M-A*] tyyppillen laite on direktiivin I999/5/EY olccllisten vaatimustcll 
ja sÎtä koskevien direktiivln muiden ehtoien mukainen. 

[Swcdish]	 Härmed intygar OMRON Corporation alt denna [G8D-MOM-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M*,G8D-644M-KEY*,G8D­
646M* ..G8D-635M-A *] stàr I övcrenss!ärnmelse rned de väscntliga egenskapskrav och 
övriea relevanta bestämmelser som frarngàr av direktiv I999/5/EG. 

[Ieelandiej	 Hér meà I)'sir OMRON Corporation yfir pvi aà (G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E* ,G8D-649M* ,G8D-644M-KEY*,G8D­
646M*,G8D-635M-A *) cr i samrremi vÎó grunnkröfur og aÖfar kröfur, sem gcröar eru i 
tilskipun 1999/5/EC. 

[Norwegian]	 OMRON Corporation erklrerer hcrved at uistyret [G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A*,G8D-640M-RAM-E*,G80-M9M*,G8D-644M-KEY*,G8D­
646M *,G8D-635M-A *J cr i somsvar mcd de grunnleggen(1e krav og 0vrige relevante 
krav i direktiv 1999/5/EF. 

[Turkish]	 ijbu beige ilo OMRON Corporalion, bu [G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY-E*, G8D­
576M-A*,G8D-640M-RAM-E*,G8D-649M*,G8D-644M-KEY*,G8D-646M*,G8D­
635M-A*]'in 1995/5/EC Yönelmcligi csas gereksinimlerine vc digcr >artlarma uyglln 
oldugunu beyan eder. 

[Romania]	 .,Noi OMRüN Corporalion deelarám eá aparatul [G8D-640M-ECU*,G8D-640M-KEY­
E*, G8D-576M-A *,G8D-MOM-RAM-E* ,G8D-649M*,G8D-M4M-KEY*,G8D­
646M*,G80-635M-A *J esle in eonforrnitale cu eerintele esentiale >i cu alte prevederi 
relevante aJe HOlärarii Guvcl11uJui nr.88/2003 >1 Dtreetivei 1999/5/EC. 

[Bulgarian]	 C HaeTO",U"" 1l0K)'MCHTOMRON Corporation lleKnap"pa, '1e [G8D-640M-ECU*,G8D­
640M-KEY -E*, G8D-576M-A *,G8D-640M-RAM-E* ,G8D-649M *,G8D-644M­
KEY"',G8D-646M* ,G8D-635M-A *J eB C'brna01C C OCHOBI-lHTC H':H1CKBaHIUI. Ji 

CbOTBCTH HTC nOCTaHQBJ1CHl1.R Ha llHL1eh.'TI1Ba 1999/5/EC. 



EC-Declaration of Conformity 

Manufacturer I responsible person Johnson Contrals lnleriQ( Experîence 

Address: 
915 E. 32nd Sireel 

Holland MichlQan USA 49423 

Declares that the product: 

Iype: 31ueTooth Hands Free for Automotive 

model: 1351524 

Intended usa!: Hands tree cellphone interface IQ vehicle audio system 

complies with the essential requiremenlS of Artiele 3 of the R&TTE 1999/5JEC Dlreclive if used as 
inlended and that the foUowing standards has been applied: 

Safety (Artiele 3.1.8 of Ihe R&TTE Direclive) 

applied standard(s) "E"'N,,6"'0c;9"'5"'0::!-1'­ _ Issue 2001 

+A11 issue 2004 

Electromagnelic compatibility (Artiele 3.1.b of Ihe R&TTE Directive) 

applied slan~ard(s)  ETSt EN 301 489·1 V1.6.1 Issue 2005-09 

ETSI EN 301489·17 V1.2,1 Issue 2002-08 

efficient usa of Ihe radio frequency spectrum (Article 3.2 of the R&TIE Dîreclive) 

applied standard(s} ETSI EN 300 328 V1.7.1 Issue 2006-10 

Holland. MI 7/30/2007 John Spencer 
(Place and date or the dl?Claration ol conformily) (Na-ne and signaturel 

I. 



~NSON 

Owner's Manual Text far Eurapean Unian Campliance 

F Hereby, JolinscJn Conrrals IfIlIOIJiOliv(!, dec1ares lhat lhis 

Hands-free Bluelooth <,.clluI3r phone interface svstem witb voi<'c 
recognition i" in compliancç wiIh lhe e~scntiill  rcquircmenl'i and olilcr 
relevant provisîons of DireclJvc 1999JSlEC. 

,.onish ·f-"--~~-J-O'-"->S-O'-'-C-OI-W-'O-',-,-',-"o-m-O-"-°l'e-V-ak-uu-n-a-a-Ij-'C-n-c-na-'-H~a~nd-'--f-rC-e-
Bluctooth ccUular phonc interface sy~tem  with "oice recognition 
ryyppmcn bitc on direktiivill I999/5/EY oJ~t::llistcn  vaatmluslcn ja sitii 

. . ... koskcvicn dircktiivlTl muidçn chtoJcn mukall1L:n.F
Hierbij v~rklaart  Johnson Coml"OI.~  !lIIIOmOl;ve dat het toestel 

Hands-free Bluctooth ccllular pllonc Întcrfac(' s~·slcm  with "nice 
recognition in overeenslemming is met de essentiële eisen cn tie anl.h.:r~ 

relcvanlc bepalingen van richtlijn I999J51ëCi. 

r::-. 

I , 
rcnCh PaT In preseme, Johnson Comrols AU/(lmOlive déc1arc quc cc 

Hands-f....cc Bluctooth cellular phone interface systcm with voke 
recognition est c(ll~forr~c  allX c:xlge~ces t:ssenti~lles et aux autres 
dispositlons de la dlTectlve I999iSlCE qlli lt11 sant applic3bles.r--I-... ..--..--.-------.-----~--------·_-----

Swedish tJänncd inrygar Johnson Conn-ols /l!flomor;ve an dcnna HllOds­

free Billetooth. ccllular phooe in~err3C.C  s.ystcm With. VOiCC. rE·.co~nition 

slár I overensstänunclsc mcd de váscnthga cgenskapskrav och óvnga 
relevant.1 bc~tàmmels~r som framgár av dlTi.:kliv 199C)/5!EG 

Fl 
f

Undcrtcgncdc Johnsol/ Conrro/s AlitomOli\·/? crkla:rcr hcrved, at 
folgend~  udsryr Hands-rrcc Bluctooth ccllular phonc interface system 
\\ith voicc rcco~nition  o\'crholdcr de v.:escntligc kra .... og rJvrîgc 
relevante kra" i direktiv 1999/SIEF 

e~rman- ::-----~H-,c-rn-,-il-e-rk-.la-·rt-J-O-Im-s-D-n-c-on-tr-o-I,-A-'-'ID-m-O-I-iv-e,-d-"'-"-'~ic~h-d-ie-'c-s---1  

Hands-free Bluetooth ccllular phone interface sy~tem  with "Dice 

r :. recognition in Ubercinstimmung mil Jen grllndlcgcnd~n  Anfonierungen 
. tmd den anderen rclcvantcn Vorschnften der Richtlinie 1999/S/EG 
: bcfindd" 

.r- ME TH/\' {J;1POYEA Jo!msoN COl1fmls AlilomotiHI LJHAfl.'VEf on Hands­
free Bluetooth ccUular phonf intcrr4lcr s~·st('m  with voice rrcognition 
~'YMMOP<PQNETAIIIPO~'TI~'  OY~jQfJEll"AIf.1f.THL'EI~·KAl Til" 
,10JnEL' EXETlKEE AIATA~EIE  TH~'  Q,JHIJ.·1E /99915/EK 

Con la presente Jnhnson Contro/s AUfOmorjv[' dichi:ua du: qllcSlo Hands­
free B1uetooth ceUular phollt interface syslem with ,'oicc rccol?,nition e 
confomlc al rcquisiti e,<;.senziali cd alk altrc disposizioni pert.inrtnti !itabilite 
dalia din:ttiva 1999!5iCEI'·"" 

I 



~NSON .palli ...h Por medio de la rrc:s..::nle.JOhr.'s.on c.,olllrols '~.II1fmW!il't.dcclar.<1 quc cl r
 Hands-frce Blllctooth cclluhl.r phonc interfl'lrc systcm with "oiec
 
rccognition cumple con los requisltos c~(,;nclales  YclIalcsqllicra otras 
disposicioncs aplicablcs 0 t:Xlglblcs de la DlrcctiVJ 1999/5/CI::: 

Porrugucsc	 Johl1son Conrro/s AwomOfive dcdara qnc cslc Hands-frce Bluetooth 
ccllnlar phone inlerface syslem \\ith ,'oiec rcco~nition  cstii confonnc com 
os requisitos esseneiais c olltTas chsposiçocs da Directiva I999/5/CE. 

I 



Informatie voor onderhoud in het tankstation 
[;09300101597 

Inhoud 
2WD-uitvoeringen 63 liter 

Brandstof 
4WD-uitvoeringen 60 liter 

Brandstoftype 
Cetaangetal (EN590) 

51 ofhoger 

Motorolie 
• "VW 50501/50601" 

Zie het hoofdstuk met de titel "Onderhoud" in deze handleiding voor de viscositeit van SAE. 

Bandenspanning Zie het hoofdstuk met de titel "Onderhoud" voor de bandenspanning. 

&. OPGELET 
• Uw auto is uitsluitend ontworpen voor het gebruik van dieselbrandstof die aan de EN 590 standaard voldoet. 

Het gebruik van een ander type dieselbrandstof heeft mogelijk nadelige gevolgen voor de motor. 

OGXD08E1 '8l 
JEAü32236 ~ 
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